
Exodus 19:1-19:6 Rishon - First

Shavuot I

In the third month after the Israelites left Egypt, on the first of the month, they came to the desert of Sinai.

ִים ַּבּ֣יֹום ֶרץ ִמְצָר֑ ל ֵמֶא֣ את ְּבֵני־ִיְׂשָרֵא֖ י ְלֵצ֥ ֶדׁ֙ש ַהְּׁשִליִׁש֔ ַּבחֹ֙

י׃ ר ִסיָנֽ אּו ִמְדַּב֥ ה ָּב֖ ַהֶּז֔

:1

They had departed from Rephidim and had arrived in the Sinai Desert, camping in the wilderness. Israel camped
opposite the mountain.

ר  ַּיֲח֖נּו ַּבִּמְדָּב֑ י ַוֽ ר ִסיַנ֔ אּ֙ו ִמְדַּב֣ ֹ֙ ים ַוָּיב ַוִּיְס֣עּו ֵמְרִפיִד֗

ר׃  ֶגד ָהָהֽ ל ֶנ֥ ם ִיְׂשָרֵא֖ ַחן־ָׁש֥ ַוִּיֽ

:2

Moses went up to God. God called to him from the mountain and said, 'This is what you must say to the family of Jacob
and tell the Israelites:

ר יו ְיהָו֙ה ִמן־ָהָה֣ א ֵאָל֤ ים ַוִּיְקָר֨ ה ֶאל־ָהֱא�ִה֑ ה ָעָל֖ ּוֹמֶׁש֥

ל׃ ב ְוַתֵּג֖יד ִלְבֵנ֥י ִיְׂשָרֵאֽ ית ַיֲעקֹ֔ ה תֹאַמ֙ר ְלֵב֣ ר ּכֹ֤ ֵלאֹמ֔

:3

'You saw what I did in Egypt, carrying you on eagles' wings and bringing you to Me.

א ֶאְתֶכ֙ם ִים ָוֶאָּׂש֤ יִתי ְלִמְצָר֑ ר ָעִׂש֖ ם ֲאֶׁש֥ ם ְרִאיֶת֔ ַאֶּת֣

י׃ ם ֵאָלֽ א ֶאְתֶכ֖ ים ָוָאִב֥ י ְנָׁשִר֔ ַעל־ַּכְנֵפ֣

:4
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Now if you obey Me and keep My covenant, you shall be My special treasure among all nations, even though all the
world is Mine.

י ם ֶאת־ְּבִריִת֑ י ּוְׁשַמְרֶּת֖ ה ִאם־ָׁש֤מֹוַ� ִּתְׁשְמעּ֙ו ְּבקִֹל֔ ְוַעָּת֗

ֶרץ׃ י ׇּכל־ָהָאֽ ים ִּכי־ִל֖ ַעִּמ֔ י ְסֻגָּל֙ה ִמׇּכל־ָה֣ יֶתם ִל֤ ִוְהִי֨

:5

You will be a kingdom of priests and a holy nation to Me.' These are the words that you must relate to the Israelites.'

ים ֶּלה ַהְּדָבִר֔ ים ְו֣גֹוי ָק֑דֹוׁש ֵא֚ ֶכת ּכֲֹהִנ֖ י ַמְמֶל֥ ם ִּתְהיּו־ִל֛ ְוַאֶּת֧

ל׃ ר ֶאל־ְּבֵנ֥י ִיְׂשָרֵאֽ ר ְּתַדֵּב֖ ֲאֶׁש֥

:6

C
opyright 

© H
azzan Solutions A

ll R
ights R

eserved



Exodus 19:7-19:13 Sheini - Second

Moses came [back] and summoned the elders of the people, conveying to them all that God had said.

ת ם ֵא֚ ם ַוָּיֶׂ֣שם ִלְפֵניֶה֗ א ְלִזְקֵנ֣י ָהָע֑ ה ַוִּיְקָר֖ א ֹמֶׁש֔ ֹ֣ ַוָּיב

ה׃ הּו ְיהָוֽ ר ִצָּו֖ ֶּלה ֲאֶׁש֥ ים ָהֵא֔ ׇּכל־ַהְּדָבִר֣

:7

All the people answered as one and said, 'All that God has spoken, we will do.' Moses brought the people's reply back to
God.

ה ר ְיהָו֖ה ַנֲעֶׂש֑ ל ֲאֶׁשר־ִּדֶּב֥ אְמ֔רּו ּכֹ֛ ֹ֣ ם ַיְחָּד֙ו ַוּי ַוַּיֲע֨נּו ׇכל־ָהָע֤

ה׃ ם ֶאל־ְיהָוֽ י ָהָע֖ ה ֶאת־ִּדְבֵר֥ ַוָּיֶׁ֧שב ֹמֶׁש֛

:8

God said to Moses, 'I will come to you in a thick cloud, so that all the people will hear when I speak to you. They will then
believe in you forever.' Moses told God the people's response [to that].

ָעָנן֒ ב ֶהֽ א ֵאֶלי֮� ְּבַע֣ י ָּב֣ ה ָאֹנִכ֜ ה ִהֵּנ֨ ה ֶאל־ֹמֶׁש֗ אֶמר ְיהָו֜ ֹ֨ ַוּי

ם ינּו ְלעֹוָל֑ � ְוַגם־ְּב֖� ַיֲאִמ֣ י ִעָּמ֔ ע ָהָע֙ם ְּבַדְּבִר֣ ַּבֲע֞בּור ִיְׁשַמ֤

ה׃ ם ֶאל־ְיהָוֽ י ָהָע֖ ה ֶאת־ִּדְבֵר֥ ַוַּיֵּג֥ד ֹמֶׁש֛

:9

God said to Moses, 'Go to the people, and sanctify them today and tomorrow. Let them [even] immerse their clothing.

ם ַהּ֖יֹום ם ְוִקַּדְׁשָּת֥ אֶמר ְיהָו֤ה ֶאל־ֹמֶׁש֙ה ֵל֣� ֶאל־ָהָע֔ ֹ֨ ַוּי

ם׃ ר ְוִכְּב֖סּו ִׂשְמ�ָתֽ ּוָמָח֑

:10
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They will then be ready for the third day, for on the third day, God will descend on Mount Sinai in the sight of all the
people.

ד ְיהָו֛ה י ֵיֵר֧ י ׀ ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִליִׁש֗ י ִּכ֣ ים ַלּ֣יֹום ַהְּׁשִליִׁש֑ ְוָה֥יּו ְנכִֹנ֖

י׃ ר ִסיָנֽ ם ַעל־ַה֥ ְלֵעיֵנ֥י ׇכל־ָהָע֖

:11

'Set a boundary for the people around [the mountain], and tell them to be careful not to climb the mountain, or [even] to
touch its edge. Anyone touching the mountain will be put to death.

ר ם ֲע֥לֹות ָּבָה֖ ר ִהָּׁשְמ֥רּו ָלֶכ֛ יב ֵלאֹמ֔ ְוִהְגַּבְלָּת֤ ֶאת־ָהָע֙ם ָסִב֣

ת׃ ר ֥מֹות יּוָמֽ ַ� ָּבָה֖ הּו ׇּכל־ַהֹּנֵג֥ ַ� ְּבָקֵצ֑ ּוְנֹג֣

:12

You will not have to lay a hand on him for he will be stoned or cast down. Neither man nor beast will be allowed to live.
But when the trumpet is sounded with a long blast, they will then be allowed to climb the mountain.'

ה ה ִאם־ְּבֵהָמ֥ ה ִיָּיֶר֔ י־ָס֤קֹול ִיָּסֵק֙ל אֹו־ָירֹ֣ ד ִּכֽ ע ּ֜בֹו ָי֗ לֹא־ִתַּג֨

ר׃ ָּמה ַיֲע֥לּו ָבָהֽ ל ֵה֖ א ִיְחֶי֑ה ִּבְמׁשֹ֙� ַהּיֵֹב֔ ֹ֣ יׁש ל ִאם־ִא֖

:13
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Exodus 19:14-19:19 Sh'lishi - Third

Moses went down from the mountain to the people. He sanctified them, and they immersed [themselves and] their
clothing.

 ְיַכְּב֖סּו ם ַוֽ ם ַוְיַקֵּדׁ֙ש ֶאת־ָהָע֔ ר ֶאל־ָהָע֑ ה ִמן־ָהָה֖ ַוֵּי֧ ֶרד ֹמֶׁש֛

ם׃ ִׂשְמ�ָתֽ

:14

Moses said to the people, 'Keep yourselves in readiness for three days. Do not come near a woman.'

ל־ִּתְּגׁ֖שּו ים ַאֽ ים ִלְׁש֣�ֶׁשת ָיִמ֑ ם ֱה֥יּו ְנכִֹנ֖ אֶמ֙ר ֶאל־ָהָע֔ ֹ֙ ַוּי

ה׃ ֶאל־ִאָּׁשֽ

:15

The third day arrived. There was thunder and lightning in the morning, with a heavy cloud on the mountain, and an
extremely loud blast of a ram's horn. The people in the camp trembled.

 ן ים ְוָעָנ֤ ֶקר ַוְיִה֩י קֹ֨�ת ּוְבָרִק֜ ת ַהּבֹ֗ ְהיֹ֣ י ִּבֽ ַוְיִה֩י ַבּ֨יֹום ַהְּׁשִליִׁש֜

ם ד ׇּכל־ָהָע֖ ד ַוֶּיֱחַר֥ ר ָחָז֣ק ְמֹא֑ ל ׁשָֹפ֖ ר ְוקֹ֥ ָּכֵב֙ד ַעל־ָהָה֔

ה׃ ַּמֲחֶנֽ ר ַּבֽ ֲאֶׁש֥

:16

Moses led the people out of the camp toward the Divine Presence. They stood transfixed at the foot of the mountain.

ַּמֲחֶנ֑ה ים ִמן־ַהֽ ֱא�ִה֖ את ָהֽ ם ִלְקַר֥ ה ֶאת־ָהָע֛ א ֹמֶׁש֧ ַוּיֹוֵצ֨

ר׃ ית ָהָהֽ ְתַיְּצ֖בּו ְּבַתְחִּת֥ ַוִּיֽ

:17
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Mount Sinai was all in smoke because of the Presence that had come down on it. God was in the fire, and its smoke
went up like the smoke of a lime kiln. The entire mountain trembled violently.

ׁש ַוַּיַ֤על יו ְיהָו֖ה ָּבֵא֑ ד ָעָל֛ ר ָיַר֥ ְּפֵני ֲאֶׁש֨ ן ֻּכּ֔לֹו ִמ֠ ר ִסיַני֙ ָעַׁש֣ ְוַה֤

ד׃ ר ְמֹאֽ ד ׇּכל־ָהָה֖ ן ַוֶּיֱחַר֥ ֶׁשן ַהִּכְבָׁש֔ ֲעָׁשנֹ֙ו ְּכֶע֣

:18

There was the sound of a ram's horn, increasing in volume to a great degree. Moses spoke, and God replied with a
Voice.

ים ר ְוָהֱא�ִה֖ ה ְיַדֵּב֔ ד ֹמֶׁש֣ � ְוָחֵז֣ק ְמֹא֑ ר הֹוֵל֖ ַוְיִהי֙ ֣קֹול ַהּׁשֹוָפ֔

ּנּו ְבֽקֹול׃ ַיֲעֶנ֥

:19
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Exodus 19:20-20:14 R'vi'i - Fourth

God came down on Mount Sinai, to the peak of the mountain. He summoned Moses to the mountain peak, and Moses
climbed up.

א ְיהָו֧ה ר ַוִּיְקָר֨ אׁש ָהָה֑ ֹ֣ ר ִסיַנ֖י ֶאל־ר ַוֵּי֧ ֶרד ְיהָו֛ה ַעל־ַה֥

ה׃ ר ַוַּיַ֥על ֹמֶׁשֽ אׁש ָהָה֖ ֹ֥ ה ֶאל־ר ְלֹמֶׁש֛

:20

God said to Moses, 'Go back down and warn the people that they must not cross the boundary in order to see the
Divine, because this will cause many to die.

ם ֶּפן־ֶיֶהְר֤סּו ֶאל־ְיהָו֙ה ד ָּבָע֑ ד ָהֵע֣ ה ֵר֖ אֶמר ְיהָו֙ה ֶאל־ֹמֶׁש֔ ֹ֤ ַוּי

ב׃ ּנּו ָרֽ ל ִמֶּמ֖ ִלְר֔אֹות ְוָנַפ֥

:21

The priests, who [usually] come near the Divine must also sanctify themselves, or else God will send destruction among
them.'

ם ץ ָּבֶה֖ ׁשּו ֶּפן־ִיְפרֹ֥ ים ֶאל־ְיהָו֖ה ִיְתַקָּד֑ ם ַהּכֲֹהִנ֛ים ַהִּנָּגִׁש֥ ְוַג֧

ה׃ ְיהָוֽ

:22

Moses replied to God, 'The people cannot climb Mount Sinai. You already warned them to set a boundary around the
mountain and to declare it sacred.'

ר ִסיָנ֑י ם ַלֲע֖�ת ֶאל־ַה֣ ל ָהָע֔ ה לֹא־יּוַכ֣ אֶמר ֹמֶׁש֙ה ֶאל־ְיהָו֔ ֹ֤ ַוּי

ר ְוִקַּדְׁשּֽתֹו׃ ל ֶאת־ָהָה֖ ר ַהְגֵּב֥ נּ֙ו ֵלאֹמ֔ ָתה ָּב֙ ה ַהֵעדֹ֤ י־ַאָּת֞ ִּכֽ

:23
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God said to him, 'Go down. You can then come [back] up along with Aaron. But the priests and the [other] people must
not violate the boundary to go up to the Divine; if they do, He will send destruction among them.'

� ן ִעָּמ֑ ה ְוַאֲהרֹ֣ יָת ַאָּת֖ ד ְוָעִל֥ יו ְיהָו֙ה ֶל�־ֵר֔ אֶמר ֵאָל֤ ֹ֨ ַוּי

ם׃ ם ַאל־ֶיֶֽהְר֛סּו ַלֲע֥�ת ֶאל־ְיהָו֖ה ֶּפן־ִיְפׇרץ־ָּבֽ ְוַהּכֲֹהִנ֣ים ְוָהָע֗

:24

Moses went down to the people and conveyed this to them.

ם׃ אֶמר ֲאֵלֶהֽ ֹ֖ ם ַוּי ה ֶאל־ָהָע֑ 25:ַוֵּי֥ ֶרד ֹמֶׁש֖

God spoke all these words, saying:

ר׃ ֶּלה ֵלאֹמֽ ים ָהֵא֖ ת ׇּכל־ַהְּדָבִר֥ ים ֵא֛ ר ֱא�ִה֔ ַוְיַדֵּב֣ :1

I am God your Lord, who brought you out of Egypt, from the place of slavery.

֥ית ִים ִמֵּב֣ ֶרץ ִמְצַר֖ י� ֵמֶא֥ ר הֹוֵצאִת֛ י� ֲאֶׁש֧ י֙ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֑֔ ֹנִכ֖ ָאֽ

ים׃ ֑ ֲעָבִדֽ

:2

Do not have any other gods before Me.

ַי ים ַעל־ָּפָנֽ֗ ֜ ים ֲאֵחִר֖ א־ִיְהֶיֽה־ְל֛�֩ ֱא�ִה֥֨ ֣ ֹֽ ל :3
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Do not represent [such] gods by any carved statue or picture of anything in the heaven above, on the earth below, or in
the water below the land.

ַעל ֔ ִי֙ם ׀ ִמַּמ֡ ר ַּבָּׁשַמ֣֙ ֣ ֔ה ֲאֶׁש֤ ֶס֙ל ׀ ְוָכל־ְּתמּוָנ֡ ה־ְל֥�֣ ֶפ֣֙ ֲעֶׂש֨ א־ַתֽ ֣ ֹֽ ל

ֶרץ ַחת ָלָאֽ֗ ֣ ִים ׀ ִמַּת֥ ֣ ר ַּבַּמ֖ ֣ ַחת ַוֲאֶׁש֥ ֑֜ ֶרץ ִמַּתָ ֩ר ָּבָא֖֨ ֲאֶׁש֥ ַוֽ

:4

Do not bow down to [such gods] or worship them. I am God your Lord, a God who demands exclusive worship. Where
My enemies are concerned, I keep in mind the sin of the fathers for [their] descendants, to the third and fourth
[generation].

י֙� י ְיהָו֤ה ֱא�ֶה֙ ֹנִכ֞ י ָאֽ ֒ם ִּכ֣ א ׇתׇעְבֵד֑ ֹ֣ ֮ם ְול ֣ה ָלֶה֖ ֥ א־ִתְׁשַּתְחוֶ ֹֽ ל

ים ת ַעל־ָּבִנ֛ים ַעל־ִׁשֵּלִׁש֥ ן ָאבֹ֧ ֺ֨ ֵקד ֲעו א ֹּפ֠ ל ַקָּנ֔ ֵא֣

י׃ ֑ ים ְלׂשְֹנָאֽ ְוַעל־ִרֵּבִע֖

:5

But for those who love Me and keep My commandments, I show love for thousands [of generations].

י׃ י ִמְצוָֺתֽ י ּוְלׁשְֹמֵר֥ ים ְלֹאֲהַב֖ ֶס֙ד ַלֲאָלִפ֑֔ ֶׂשה ֶח֖֙ ֤ ְועֹ֥ :6

Do not take the name of God your Lord in vain. God will not allow the one who takes His name in vain to go unpunished.

ה א ְיַנֶּק֙ה ְיהָו֔ ֹ֤ י ל ְוא ִּכ֣ י� ַלָּׁש֑ ה ֱא�ֶה֖ ם־ְיהָו֥ א ֶאת־ֵׁשֽ א ִתָּׂש֛ ֹ֥ ל

ְוא׃ א ֶאת־ְׁש֖מֹו ַלָּׁשֽ ת ֲאֶׁשר־ִיָּׂש֥ ֵא֛

:7
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Remember the Sabbath to keep it holy.

ֹו ת ְלַקְּדֽׁש֗ ֹום ַהַּׁשָּב֖֜ ָז֛כֹו֩ר ֶאת־֥י֨ :8

You can work during the six weekdays and do all your tasks.

�֒׃ יָת ָּכל־ְמַלאְכֶּתֽ ֣ ֮ד ְוָעִׂש֖ ֲעבֹ֔ י֙ם ַּתֽ ֶׁשת ָיִמ֣ ֣ ֵׁש֤ :9

But Saturday is the Sabbath to God your Lord. Do not do anything that constitutes work. [This includes] you, your son,
your daughter, your slave, your maid, your animal, and the foreigner in your gates.

ה א־ַתֲעֶׂש֣֨ ֣ ֹֽ י� ל ת ׀ ַליהָו֣ה ֱא�ֶה֑֗ ֣ י ַׁשָּב֖ ֜ ֹו֙ם ַהְּׁשִביִע֔ ְוי֙

� ֗ ְת֜�֙ ּוְבֶהְמֶּת֔ � ַעְבְּד֤�֨ ַוֲאָמֽ ־ּ֠וִבֶּת֗ ה ׀ ּוִבְנֽ�֣ ה ַאָּת֣ ֜ ׇכל־ְמָלאָכ֡

י� ר ִּבְׁשָעֶרֽ֔ ֣ ְוֵגְר֖�֙ ֲאֶׁש֥

:10

It was during the six weekdays that God made the heaven, the earth, the sea, and all that is in them, but he rested on
Saturday. God therefore blessed the Sabbath day and made it holy.

ֶרץ ִים ְוֶאת־ָהָא֗ ה ֶאת־ַהָּׁשַמ֣ ה ְיהָו֜ ֶׁשת־ָיִמי֩ם ָעָׂש֨ י ֵׁשֽ ִּכ֣

ן י ַעל־ֵּכ֗ ם ַוָּיַ֖נח ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִביִע֑ ֶאת־ַהָּי֙ם ְוֶאת־ׇּכל־ֲאֶׁשר־ָּב֔

הּו׃  ְיַקְּדֵׁשֽ ת ַוֽ � ְיהָו֛ה ֶאת־֥יֹום ַהַּׁשָּב֖ ֵּבַר֧

:11
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Honor your father and mother. You will then live long on the land that God your Lord is giving you.

ל י� ַע֚ ַען֙ ַיֲאִר֣כּון ָיֶמ֔ � ְלַמ֙ י� ְוֶאת־ִאֶּמ֑ ד ֶאת־ָאִב֖ ַּכֵּב֥

�׃ ן ָלֽ י� ֹנֵת֥ ה ֱא�ֶה֖ ה ֲאֶׁשר־ְיהָו֥ ָהֲאָדָמ֔

:12

Do not commit murder. Do not commit adultery. Do not steal. Do not testify as a false witness against your neighbor.

ד א־ַתֲעֶנ֥ה ְבֵרֲע֖� ֵע֥ ֹֽ ב׃ ל ְגֹנֽ֔ א ּֿתִ ֖ ֹ֣ ף׃ ל ֑ ְנָאֽ א ּֿתִ ֖ ֹ֣ ח׃ ל ֖ ְרָצֽ א ּֿתִ ֖ ֹ֥ ל

ֶקר׃ ָׁשֽ

:13

Do not be envious of your neighbor's house. Do not be envious of your neighbor's wife, his slave, his maid, his ox, his
donkey, or anything else that is your neighbor's.

� ְוַעְבּ֤דֹו ֶׁשת ֵרֶע֗ ד ֵא֣ א־ַתְחֹמ֞ ֹֽ � ל ית ֵרֶע֑ ד ֵּב֣ א ַתְחֹמ֖ ֹ֥ ל

�׃ ר ְלֵרֶעֽ ל ֲאֶׁש֥ ַוֲאָמתֹ֙ו ְוׁשֹו֣רֹו ַוֲחֹמ֔רֹו ְוכֹ֖

:14
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Exodus 20:15-20:23 Chamishi - Fifth

All the people saw the sounds, the flames, the blast of the ram's horn, and the mountain smoking. The people trembled
when they saw it, keeping their distance.

ם ְוֵא֙ת ֣קֹול ים ֶאת־ַהּקֹו֜�ת ְוֶאת־ַהַּלִּפיִד֗ ְוׇכל־ָהָע֩ם רִֹא֨

ק׃ ָרחֹֽ ַעְמ֖דּו ֵמֽ עּו ַוַּיֽ ן ַוַּי֤ ְרא ָהָע֙ם ַוָּיֻנ֔ ר ָעֵׁש֑ ר ְוֶאת־ָהָה֖ ַהּׁשָֹפ֔

:15

They said to Moses, 'You speak to us, and we will listen. But let God not speak with us any more, for we will die if He
does.'

ר ָעה ְוַאל־ְיַדֵּב֥ נּו ְוִנְׁשָמ֑ ה ִעָּמ֖ ה ַּדֵּבר־ַאָּת֥ אְמרּ֙ו ֶאל־ֹמֶׁש֔ ֹֽ ַוּי

ים ֶּפן־ָנֽמּות׃ נּו ֱא�ִה֖ ִעָּמ֛

:16

'Do not be afraid,' replied Moses to the people. 'God only came to raise you up. His fear will then be on your faces, and
you will not sin.'

ֲעבּו֙ר ַנּ֣סֹות י ְלַבֽ ה ֶאל־ָהָע֮ם ַאל־ִּתיָראּ֒ו ִּכ֗ אֶמר ֹמֶׁש֣ ֹ֨ ַוּי

ם ים ּוַבֲע֗בּור ִּתְהֶי֧ה ִיְרָא֛תֹו ַעל־ְּפֵניֶכ֖ א ָהֱא�ִה֑ ם ָּב֖ ֶאְתֶכ֔

אּו׃ י ֶתֱחָטֽ ְלִבְלִּת֥

:17

The people kept their distance while Moses entered the mist where the Divine was [revealed].

ם ל ֲאֶׁשר־ָׁש֖ ֲעָרֶפ֔ ק ּוֹמֶׁש֙ה ִנַּגׁ֣ש ֶאל־ָהֽ ם ֵמָרחֹ֑ ד ָהָע֖ ַוַּיֲעֹמ֥

ים׃ ָהֱא�ִהֽ

:18
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God said to Moses: This is what you must tell the Israelites: You have seen that I spoke to you from heaven.

ם ל ַאֶּת֣ ר ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֑ ה תֹאַמ֖ ה ּכֹ֥ אֶמר ְיהָו֙ה ֶאל־ֹמֶׁש֔ ֹ֤ ַוּי

ם׃ ְרִּתי ִעָּמֶכֽ ִים ִּדַּב֖ י ִמן־ַהָּׁשַמ֔ ם ִּכ֚ ְרִאיֶת֔

:19

Do not make a representation of anything that is with Me. Do not make silver or gold gods for yourselves.

ם׃ א ַתֲעׂ֖שּו ָלֶכֽ ֹ֥ ב ל י ָזָה֔ ֶס֙ף ֵוא�ֵה֣ י ֱא֤�ֵהי ֶכ֙ א ַתֲעׂ֖שּון ִאִּת֑ ֹ֥ 20:ל

Make an earthen altar for Me. You can sacrifice your burnt offerings, your peace offerings, your sheep and your cattle on
it. Wherever I allow My name to be mentioned, I will come to you and bless you.

י֙� יו ֶאת־עֹ�ֶת֙ ח ֲאָדָמ֮ה ַּתֲעֶׂשה־ִּלי֒ ְוָזַבְחָּת֣ ָעָל֗ ִמְזַּב֣

ר � ְּבׇכל־ַהָּמקֹו֙ם ֲאֶׁש֣ אְנ֖� ְוֶאת־ְּבָקֶר֑ ֹֽ י� ֶאת־צ ְוֶאת־ְׁשָלֶמ֔

י�׃ י� ּוֵבַרְכִּתֽ י ָא֥בֹוא ֵאֶל֖ יר ֶאת־ְׁשִמ֔ ַאְזִּכ֣

:21

When you eventually build a stone altar for Me, do not build it out of cut stone. Your sword will have been lifted against it,
you will have profaned it.

י ית ִּכ֧ ן ָּגִז֑ א־ִתְבֶנ֥ה ֶאְתֶה֖ ֹֽ י ל ֲעֶׂשה־ִּל֔ ח ֲאָבִני֙ם ַּתֽ ְוִאם־ִמְזַּב֤

ָה׃ ְלֶלֽ יָה ַוְּתַחֽ ְפָּת ָעֶל֖ ַחְרְּב֛� ֵהַנ֥

:22
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Do not climb up to My altar with steps, so that your nakedness not be revealed on it.

ה ֶעְרָוְת֖� א־ִתָּגֶל֥ ֹֽ ר ל י ֲאֶׁש֛ ל־ִמְזְּבִח֑ ה ְבַמֲע֖�ת ַעֽ א־ַתֲעֶל֥ ֹֽ ְול

יו׃ ָעָלֽ

:23
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Numbers 28:26-28:31 Maftir - Maftir

The day of first fruits is when you bring a new grain offering to God as part of your Shavuoth festival. It shall be a sacred
holiday to you when you may not do any mundane work.

ה יהָו֔ ה ֲחָדָׁש֙ה ַלֽ ם ִמְנָח֤ יְבֶכ֜ ים ְּבַהְקִר֨ ּוְב֣יֹום ַהִּבּכּוִר֗

ה אֶכת ֲעבָֹד֖ ם ׇּכל־ְמֶל֥ ֶדׁ֙ש ִיְהֶי֣ה ָלֶכ֔ ֹ֙ ְקָרא־ק ם ִמֽ ֵתיֶכ֑ ְּבָׁשֻבעֹ֖

א ַתֲעֽׂשּו׃ ֹ֥ ל

:26

As an appeasing fragrance to God, you shall then present a burnt offering consisting of two young bulls, one ram and
seven yearling sheep.

ר ים ְּבֵני־ָב ָק֛ ה ָּפִר֧ יהָו֔ ַ�֙ ַלֽ יַ� ִניחֹ֙ ה ְלֵר֤ ם עֹוָל֜ ְוִהְקַרְבֶּת֨

ה׃ ים ְּבֵנ֥י ָׁשָנֽ ה ְכָבִׂש֖ ד ִׁשְבָע֥ ִיל ֶאָח֑  ִים ַא֣ ְׁשַנ֖

:27

Their grain offering consisting of wheat meal mixed with oil shall be 3/10 [ephah] for each bull, 2/10 for the ram,

ר ה ֶעְׂשרִֹני֙ם ַלָּפ֣ ֶמן ְׁש�ָׁש֤ ה ַבָּׁש֑ ֶלת ְּבלּוָל֣ ם סֹ֖ ּוִמְנָחָת֔

ד׃ ִיל ָהֶאָחֽ ים ָלַא֖ ד ְׁשֵני֙ ֶעְׂשרִֹנ֔ ֶאָח֔ ָהֽ

:28

and 1/10 for each of the seven sheep.

ים׃ ת ַהְּכָבִׂשֽ ד ְלִׁשְבַע֖ ֶבׂש ָהֶאָח֑ 29:ִעָּׂשרֹון֙ ִעָּׂש֔רֹון ַלֶּכ֖
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There shall also be one male goat to atone for you.

ם׃ ר ֲעֵליֶכֽ ד ְלַכֵּפ֖ ים ֶאָח֑ יר ִעִּז֖ 30:ְׂשִע֥

You must present [all this] in addition to the regular daily burnt offering and its meal offering. These [sacrifices] and their
libations must be without blemish for you [to present them].

ם ם ִיְהיּו־ָלֶכ֖ יד ּוִמְנָח֖תֹו ַּתֲעׂ֑שּו ְּתִמיִמ֥ ת ַהָּתִמ֛ ד עַֹל֧ ִמְּלַב֞

ם׃ ְוִנְסֵּכיֶהֽ

:31
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Ezekiel 1:1 - 1:28 Section 1

Haftarah Shavuot, First Day

Now it came to pass in the thirtieth year, in the fourth month, in the fifth day of the month, as I was among the captives
by the river Chebar that the heavens were opened, and I saw visions of God.

י ֶדׁש ַוֲאִנ֥ ה ַלחֹ֔ ְרִביִעי֙ ַּבֲחִמָּׁש֣ ה ָּבֽ ים ָׁשָנ֗ י ׀ ִּבְׁש�ִׁש֣ ַוְיִה֣

ה ִים ָוֶאְרֶא֖ ר ִנְפְּתחּ֙ו ַהָּׁשַמ֔ ה ַעל־ְנַהר־ְּכָב֑ ְבֽתֹו�־ַהּגֹוָל֖

ים׃ ַמְר֥אֹות ֱא�ִהֽ

:1

In the fifth day of the month, which was the fifth year of king Jehoiachin’s captivity,

ֶל� ית ְלָג֖לּות ַהֶּמ֥ יא ַהָּׁשָנ֣ה ַהֲחִמיִׁש֔ ֶדׁש ִה֚ ה ַלחֹ֑ ַּבֲחִמָּׁש֖

ין׃ יֹוָיִכֽ

:2

the word of the LORD came expressly unto Ezekiel the priest, the son of Buzi, in the land of the Chaldeans by the river
Chebar; and the hand of the LORD was there upon him.

ֶרץ ן ְּבֶא֥ י ַהּכֵֹה֛ אל ֶּבן־ּבּוִז֧ הָוה ֶאל־ְיֶחְזֵק֨ ה ָהָי֣ה ְדַבר־ְי֠ ָהיֹ֣

ה׃ ם ַיד־ְיהָוֽ יו ָׁש֖ י ָעָל֛ ר ַוְּתִה֥ ים ַעל־ְנַהר־ְּכָב֑ ַּכְׂשִּד֖

:3
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And I looked, and, behold, a stormy wind came out of the north, a great cloud, with a fire flashing up, so that a
brightness was round about it; and out of the midst thereof as the colour of electrum, out of the midst of the fire.

ׁש  ן ָּגדֹו֙ל ְוֵא֣ ה ִמן־ַהָּצ֗פֹון ָעָנ֤ ה ָּבָא֣ ֶרא ְוִהֵּנ֩ה ֨רּוַ� ְסָעָר֜ ָוֵא֡

ל ִמּ֥תֹו� ין ַהַחְׁשַמ֖ ּה ְּכֵע֥ ּתֹוָכ֔ יב ּוִמ֨ ּה ֖לֹו ָסִב֑ ַגֽ ַחת ְוֹנ֥ ִמְתַלַּק֔

ׁש׃ ָהֵאֽ

:4

And out of the midst thereof came the likeness of four living creatures. And this was their appearance: they had the
likeness of a man.

ם ן ְּד֥מּות ָאָד֖ יֶה֔ ע ַחּ֑יֹות ְוֶז֙ה ַמְרֵאֽ ּה ְּד֖מּות ַאְרַּב֣ ּתֹוָכ֔ ּוִמ֨

ָּנה׃ ָלֵהֽ

:5

And every one had four faces, and every one of them had four wings.

ם׃ ת ָלֶהֽ ִים ְלַאַח֥ ע ְּכָנַפ֖ ת ְוַאְרַּב֥ ים ְלֶאָח֑ ה ָפִנ֖ ְוַאְרָּבָע֥ :6

And their feet were straight feet; and the sole of their feet was like the sole of a calf’s foot; and they sparkled like the
colour of burnished brass.

ים ְצִצ֔ ֶגל ְוֹנ֣ ֶגל ֵע֔ ם ְּכַכ֙ף ֶר֣ ף ַרְגֵליֶה֗ ה ְוַכ֣ ֶגל ְיָׁשָר֑ ם ֶר֣ ְוַרְגֵליֶה֖

ל׃ ֶׁשת ָקָלֽ ין ְנחֹ֥ ְּכֵע֖

:7
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And they had the hands of a man under their wings on their four sides; and as for the faces and wings of them four,

ם ַעת ִרְבֵעיֶה֑ ל ַאְרַּב֣ ם ַע֖ ַח֙ת ַּכְנֵפיֶה֔ ם ִמַּת֙ י} ָאָד֗ {ִויֵד֣

ם׃ ם ְלַאְרַּבְעָּתֽ ם ְוַכְנֵפיֶה֖ ּוְפֵניֶה֥

:8

their wings were joined one to another; they turned not when they went; they went every one straight forward.

יׁש ן ִא֛ ּבּו ְבֶלְכָּת֔ ם לֹא־ִיַּס֣ ּה ַּכְנֵפיֶה֑ ה ֶאל־ֲאחֹוָת֖ ת ִאָּׁש֥ ְברֹ֛ חֹֽ

כּו׃ ֶבר ָּפָנ֖יו ֵיֵלֽ ֶאל־ֵע֥

:9

As for the likeness of their faces, they had the face of a man; and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had also the face of an eagle.

ם י ַאְרֵי֤ה ֶאל־ַהָּיִמין֙ ְלַאְרַּבְעָּת֔ ּוְד֣מּות ְּפֵניֶה֮ם ְּפֵנ֣י ָאָד֒ם ּוְפֵנ֨

ן׃ ן ּוְפֵני־ֶנֶׁ֖שר ְלַאְרַּבְעָּתֽ אול ְלַאְרַּבְעָּת֑ ֹ֖ ַהְּׂשמ ּוְפֵני־ׁ֥שֹור ֵמֽ

:10

Thus were their faces; and their wings were stretched upward; two wings of every one were joined one to another, and
two covered their bodies.

ַּתִים חְֹב֣רֹות יׁש ְׁש֚ ְעָלה ְלִא֗ ם ְּפֻר֖דֹות ִמְלָמ֑ ם ְוַכְנֵפיֶה֥ ּוְפֵניֶה֕

ָנה׃ ת ְּגִויֵֹתיֶהֽ ִים ְמַכּ֔סֹות ֵא֖ יׁש ּוְׁשַּת֣ ִא֔

:11
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And they went every one straight forward; whither the spirit was to go, they went; they turned not when they went.

ָּמה ָה֤רּוַ� ְהֶיה־ָׁש֨ ל ֲאֶׁש֩ר ִיֽ ֶבר ָּפָנ֖יו ֵיֵל֑כּו ֶא֣ יׁש ֶאל־ֵע֥ ְוִא֛

ן׃ ּבּו ְּבֶלְכָּתֽ א ִיַּס֖ ֹ֥ כּו ל ֶכ֙ת ֵיֵל֔ ָלֶל֙

:12

As for the likeness of the living creatures, their appearance was like coals of fire, burning like the appearance of torches;
it flashed up and down among the living creatures; and there was brightness to the fire, and out of the fire went forth
lightning.

ה ֲערֹו֙ת ְּכַמְרֵא֣ ׁש ּבֹֽ ם ְּכַגֲחֵלי־ֵא֗ ּוְד֨מּות ַהַחּ֜יֹות ַמְרֵאיֶה֣

ׁש ׁש ּוִמן־ָהֵא֖ ַגּה ָלֵא֔ ין ַהַחּ֑יֹות ְוֹנ֣ ֶכת ֵּב֣ יא ִמְתַהֶּל֖ ים ִה֕ ַהַּלִּפִד֔

ק׃ א ָבָרֽ יֹוֵצ֥

:13

And the living creatures ran and returned as the appearance of a flash of lightning.

ק׃ ה ַהָּבָזֽ 14:ְוַהַחּ֖יֹות ָר֣צֹוא ָוׁ֑שֹוב ְּכַמְרֵא֖

Now as I beheld the living creatures, behold one wheel at the bottom hard by the living creatures, at the four faces
thereof.

ֶצל ַהַחּ֖יֹות ֶרץ ֵא֥ ד ָּבָא֛ ן ֶאָח֥ ֶרא ַהַחּ֑יֹות ְוִהֵּנ֩ה אֹוַפ֨ ָוֵא֖

יו׃ ַעת ָּפָנֽ ְלַאְרַּב֥

:15
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The appearance of the wheels and their work was like unto the colour of a beryl; and they four had one likeness; and
their appearance and their work was as it were a wheel within a wheel.

ד יׁש ּוְד֥מּות ֶאָח֖ ין ַּתְרִׁש֔ ה ָהאֹוַפִּנ֤ים ּוַמֲעֵׂשיֶה֙ם ְּכֵע֣ ַמְרֵא֨

ן ר ִיְהֶי֥ה ָהאֹוַפ֖ ם ַּכֲאֶׁש֛ ֲעֵׂשיֶה֔ ן ּוַמְרֵאיֶה֙ם ּוַמ֣ ְלַאְרַּבְעָּת֑

ן׃ ְּב֥תֹו� ָהאֹוָפֽ

:16

When they went, they went toward their four sides; they turned not when they went.

ן׃ ּבּו ְּבֶלְכָּתֽ א ִיַּס֖ ֹ֥ ם ֵיֵל֑כּו ל ן ְּבֶלְכָּת֣ ַעת ִרְבֵעיֶה֖ 17:ַעל־ַאְרַּב֥

As for their rings, they were high and they were dreadful; and they four had their rings full of eyes round about.

ת ֵעיַנ֛ ִים ם ְמֵלֹא֥ ם ְוַגּבָֹת֗ ה ָלֶה֑ ם ְוִיְרָא֣ ַבּה ָלֶה֖ ן ְוֹג֥ ֵּביֶה֔ ְוַג֨

ן׃ יב ְלַאְרַּבְעָּתֽ ָסִב֖

:18

And when the living creatures went, the wheels went hard by them; and when the living creatures were lifted up from the
bottom, the wheels were lifted up.

ַחּיֹו֙ת א ַהֽ ם ּוְבִהָּנֵׂש֤ ים ֶאְצָל֑ ַחּ֔יֹות ֵיְל֥כּו ָהאֹוַפִּנ֖ ֶכ֙ת ַהֽ ּוְבֶל֙

ים׃ ֶרץ ִיָּנְׂש֖אּו ָהאֹוַפִּנֽ ל ָהָא֔ ֵמַע֣

:19
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Whithersoever the spirit was to go, as the spirit was to go thither, so they went; and the wheels were lifted up beside
them; for the spirit of the living creature was in the wheels.

ָּמה ָה֖רּוַ� ָלֶלֶ֑כת כּו ָׁש֥ ֶכ֙ת ֵיֵל֔ ם ָה֤רּוַ� ָלֶל֙ ְהֶיה־ָּׁש֨ ל ֲאֶׁש֩ר ִיֽ ַע֣

ים׃ י ֥רּוַ� ַהַחָּי֖ה ָּבאֹוַפִּנֽ ם ִּכ֛ ים ִיָּנְׂשאּ֙ו ְלֻעָּמָת֔ ְוָהאֹוַפִּנ֗

:20

When those went, these went, and when those stood, these stood; and when those were lifted up from the earth, the
wheels were lifted up beside them; for the spirit of the living creature was in the wheels.

ֶרץ ל ָהָא֗ ם ֵמַע֣ דּו ּֽוְבִהָּנְׂשָא֞ ֲעֹמ֑ ם ַיֽ כּו ּוְבָעְמָד֖ ם ֵיֵל֔ ְּבֶלְכָּת֣

ים׃ י ֥רּוַ� ַהַחָּי֖ה ָּבאֹוַפִּנֽ ם ִּכ֛ ִיָּנְׂש֤אּו ָהֽאֹוַפִּני֙ם ְלֻעָּמָת֔

:21

And over the heads of the living creatures there was the likeness of a firmament, like the colour of the terrible ice,
stretched forth over their heads above.

א ָנ֥טּוי ַרח ַהּנֹוָר֑ ין ַהֶּק֣ יַ� ְּכֵע֖ י ַהַחָּי֙ה ָרִק֔ ּוְד֞מּות ַעל־ָראֵׁש֤

ְעָלה׃ ם ִמְלָמֽ ַעל־ָראֵׁשיֶה֖

:22

And under the firmament were their wings conformable the one to the other; this one of them had two which covered,
and that one of them had two which covered, their bodies.

יׁש ּה ְלִא֗ ה ֶאל־ֲאחֹוָת֑ ם ְיָׁש֔רֹות ִאָּׁש֖ יַ� ַּכְנֵפיֶה֣ ַח֙ת ָהָרִק֔ ְוַת֙

ת ָּנה ֵא֖ ִים ְמַכּסֹו֙ת ָלֵה֔ יׁש ְׁשַּת֤ ָּנה ּוְלִא֗ ִים ְמַכּסֹו֙ת ָלֵה֔ ְׁשַּת֤

ם׃ ְּגִוּיֵֹתיֶהֽ

:23
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And when they went, I heard the noise of their wings like the noise of great waters, like the voice of the Almighty, a noise
of tumult like the noise of a host; when they stood, they let down their wings.

ים ְּכקֹול־ַׁשַּדי֙ ִים ַרִּב֤ ם ְּכקֹו֩ל ַמ֨ ע ֶאת־֣קֹול ַּכְנֵפיֶה֡ ָוֶאְׁשַמ֣

יָנה ם ְּתַרֶּפ֥ ה ְּכ֣קֹול ַמֲחֶנ֑ה ְּבָעְמָד֖ ם ֥קֹול ֲהֻמָּל֖ ְּבֶלְכָּת֔

ן׃ ַכְנֵפיֶהֽ

:24

For, when there was a voice above the firmament that was over their heads, as they stood, they let down their wings.

יָנה ם ְּתַרֶּפ֥ ם ְּבָעְמָד֖ ר ַעל־רֹאָׁש֑ יַ� ֲאֶׁש֣ ל ָלָר ִק֖ ַוְיִהי־֕קֹול ֵמַע֕

ן׃ ַכְנֵפיֶהֽ

:25

And above the firmament that was over their heads was the likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone;
and upon the likeness of the throne was a likeness as the appearance of a man upon it above.

יר ֶבן־ַסִּפ֖ ה ֶאֽ ם ְּכַמְרֵא֥ ר ַעל־רֹאָׁש֔ יַ�֙ ֲאֶׁש֣ ַעל ָלָרִק֙ ּוִמַּמ֗

יו ם ָעָל֖ ה ָאָד֛ א ְּד֞מּות ְּכַמְרֵא֥ א ְוַע֙ל ְּד֣מּות ַהִּכֵּס֔ ְּד֣מּות ִּכֵּס֑

ְעָלה׃ ִמְלָמֽ

:26
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And I saw as the colour of electrum, as the appearance of fire round about enclosing it, from the appearance of his loins
and upward; and from the appearance of his loins and downward I saw as it were the appearance of fire, and there was
brightness round about him.

יב ית־ָלּ֙ה ָסִב֔ ׁש ֵּבֽ ל ְּכַמְרֵאה־ֵא֤ ין ַחְׁשַמ֗ ֶרא ׀ ְּכֵע֣ ָוֵא֣

יִתי֙ ָּטה ָרִא֙ ה ָמְתָני֙ו ּוְלַמ֔ ְעָלה ּוִמַּמְרֵא֤ ה ָמְתָנ֖יו ּוְלָמ֑ ִמַּמְרֵא֥

יב׃ ּה ֖לֹו ָסִבֽ ַגֽ ׁש ְוֹנ֥ ְּכַמְרֵאה־ֵא֔

:27

As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so was the appearance of the brightness round
about. This was the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when I saw it, I fell upon my face, and I
heard a voice of one that spoke.

ה ן ַמְרֵא֤ ֶׁשם ֵּכ֣ ן ְּב֣יֹום ַהֶּג֗ ה ֶבָעָנ֜ ְהֶי֨ ֶׁשת ֲאֶׁש֩ר ִיֽ ה ַהֶּק֡ ְּכַמְרֵא֣

ל ֶאְרֶא֙ה ָוֶאֹּפ֣ ה ְּד֣מּות ְּכבֹוד־ְיהָו֑ה ָוֽ יב ֕הּוא ַמְרֵא֖ ַגּ֙ה ָסִב֔ ֹ֙ ַהּנ

ר׃ ע ֥קֹול ְמַדֵּבֽ י ָוֶאְׁשַמ֖ ַעל־ָּפַנ֔
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Ezekiel 3:12 - 3:12 Section 2

Then a spirit lifted me up, and I heard behind me the voice of a great rushing: ‘Blessed be the glory of the LORD from
His place’;

ַעׁש ָּג֑דֹול ָּב֥רּו� י ֖קֹול ַר֣ ע ַאֲחַר֔ ִני ֔רּוַ� ָוֶאְׁשַמ֣ ַוִּתָּׂשֵא֣

ְּכבֹוד־ְיהָו֖ה ִמְּמקֹוֽמֹו׃

:12
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